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Chapter LVI: Ruth 
 
Essay 10. Commonalities between Ruth and Tamar 
 

בִּסְתָם "מַדּוּעַ    מָצָאתִי חֵן בְּעֵינֶי˃ לְהַכִּירֵנִי וְאָנֹכִי נׇכְרִיָּה". קָשֶׁה לָמָּה תָּלָה הַחֵן עַל שֶׁהִכִּירָהּ, הָיָה לָהּ לוֹמַר מַדּוּעַ  "  פָּסוּק
אֶלָּא שֶׁשָּׁאַל עָלֶיהָ מִי הִיא וְאָמְרוּ לוֹ "נַעֲרָה מוֹאֲבִיָּה הִיא   וְתוּ לָא, שֶׁהֲרֵי לְפִי הָאֱמֶת לאֹ הִכִּירָהּ הוּא,  מָצָאתִי חֵן בְּעֵינֵי˃"

רֶ˂ לוֹמַר "וְאָנֹכִי נׇכְרִיָּה" שֶׁהֲרֵי עַתָּה  וֹוְעוֹד מַה צ  .הַשָּׁבָה עִם־נׇעֳמִי מִשְּׂדֵי מוֹאָב", וּבְוַדַּאי שֶׁבְּזֶה יָדַע מִי הִיא וּמַה מַעֲשֶׂיהָ 
מִפְּנֵי שֶׁקּ  גִּיּוֹרֶת הִיא, נָכְרִית, אַדְרַבָּא הִיא הַנּוֹתֶנֶת שֶׁיִּגְמוֹוְאִם  "וַאֲהַבְתֶּם אֶת־  ל חֶסֶד עִמָּהּ, וְעוֹד קְרָא כְּתִיבוֹדֶם זֶה הָיְתָה 

   . הַגֵּר"
  

There is a verse: “Why have I found favor in your eyes, to recognize me, for I am a 
foreigner?”1 It is difficult to understand why the favor depended on him recognizing her. She 
could have said simply, “Why have I found favor in your eyes,” and nothing else, because the 
truth is, he did not recognize her. Rather, he asked who she was, and they told him, “She is a 
Moabite girl who came back with Naomi from the country of Moab,”2 and certainly by this 
he knew who she was and what she had done. 

Also, what was the need to say, “for I am a foreigner,” for now she was a convert, and 
if it’s because prior to that she was a foreigner, to the contrary, that is why he should show 
kindness to her. Also, the verse states, “You shall love the convert.”3  

  
דִּלְעֵיל תִּדְבָּקִין"    פֵּרַשְׁנוּ עַל פָּסוּק  וְיֵשׁ לוֹמַר  תִדְבָּקִין עִם־נַעֲרֹתָי" וֹנַת בּושֶׁכַּוָּ "עִם־הַנְּעָרִים אֲשֶׁר־לִי  כְּשֶׁאָמַר לָהּ "וְכֹה  עַז 

לְאִשָּׁה וְרוֹצֶה לְבוֹדְקָהּ בִּקְרוֹבוֹתָיווֹהָיְתָה לִרְמ דְּהוֹרָיוֹת  .ז לָהּ שֶׁרוֹצֶה לִיקַּח אוֹתָהּ  הַכֹּל רָצִי  וּבְפֶרֶק ג'  מִפְּנֵי מָה    םאָמְרִינַן 
אִיגַּלַּאי מִילְּתָא לְמַפְרֵעַ דְּמֵעִיקָּרָא הֲוָה  תְגַּיְּירָא  ידְּאִ לִישָּׂא מְשׁוּחְרֶרֶת וְכוּ', וּפֵרֵשׁ רַשִׁ"י גִּיּוֹרֶת כְּיוֹן    םלִישָּׂא גִּיּוֹרֶת, וְאֵין רָצִי

וְעוֹד יֵשׁ לוֹמַר רָצִין לְשׁוֹן   .לִישָּׂא גִּיּוֹרֶת  "רוֹצִין"  גַּרְסִינַןדִּלְפִי זֶה   מַהַרְשָׁ"אוְכָתַב   '.וְהֲוָה מְינַטְּרָא נָפְשָׁה וְכוּ  לְאִיגַּיּוֹרֵי הּ  דַּעְתֵּ 
דֶּרֶ  בְּחֶזְקַת שִׁימּוּר עַל  מִיִּשְׂרְאֵלִית, הוֹאִיל שֶׁהִיא  יוֹתֵר  גִּיּוֹרֶת  לִישָּׂא  חֲפָצִים  שֶׁהַכֹּל  מַמָּשׁ,  אִיתְּתָא    תוּח˂  רִיצָה  וְסִיב  דַּרְגָּא 

  .עכ"ל וְעיי"ש
 
One can say, as explained above (essay 8), regarding the verse where Ruth told Naomi 

that Boaz had said, “Stay close by my young men until all my harvest is finished,”4 that Boaz’s 
intent when he had actually said to her, “Don’t go elsewhere, but stay here close to my young 

 
* English translation: Copyright © 2025 by Charles S. Stein. Additional essays available at https://zstorah.com  
1 Ruth 2:10. 
2 Ruth 2:6. 
3 Deut. 10:19. 
4 Ruth 2:21. 
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women,”5 was to hint to her that he wanted to take her as a wife, and wanted to check her 
out with his female relatives. 

In tractate Horayot, it is said:  

The students of Rabbi Elazar, son of Rabbi Tzadok, asked: Why does 
everyone run to marry a female convert, and not everyone runs to marry an 
emancipated [Canaanite maidservant]? He said to them: This [Canaanite 
maidservant] was in the category of the curse, and that [convert] was not in the 
category of the curse. Alternatively, this convert has the presumptive status of being 
guarded [from sexual immorality], and that [Canaanite maidservant] does not have 
the presumptive status of being guarded [from sexual immorality]. 

- Horayot 13a 
Rashi explained: “A convert—since she has converted, it becomes retroactively clear that 
from the beginning her intention was to convert, and she therefore guarded herself, etc.”6 

The Maharsha writes that based on this, the proper textual version of the Gemara is 
“they want [רוֹצִין] [rotzin] to marry a convert,” rather than “run” [ ןרָצִי ] [ratzin]. But one can say 
that “everyone runs” is literally the language of running: Everyone desires to marry a convert 
more than a native-born Israelite woman, since she is assumed to have guarded herself, 
following the saying: “Descend a rung, and take a wife.”7 See there in the Maharsha.  

 
עַל פִּי שֶׁנִתְגַּיַּירְתִּי לְאַחֵר מָצָאתִי חֵן בְּעֵינֶי˃ לְהַכִּירֵנִי", שֶׁאֲנִי שָׁמַרְתִּי אֶת עַצְמִי הוֹאִיל שֶׁהָיְתָה דַּעְתִּי לְהִתְגַּיֵּיר, וְאַף  מַדּוּעַ  "

   וְזֶהוּ "וְאָנֹכִי נׇכְרִיָּה". ,שֶׁהָיוּ לִי שְׁלוֹשׁ שָׁנִים וְקַיְימָא לַן סְתָם נָכְרִית זוֹנָה הִיא
 
“Why have I found favor in your eyes, to recognize me?” You recognize that I guarded 

myself from sexual immorality, since I had the intention to convert, even though I converted 
after I was three years old, and it is established that a typical gentile woman is considered 
promiscuous,8 and this is the meaning of “for I am a foreigner.” 

 
מַלְכָּא וּמַ   וְעוֹד יֵשׁ לוֹמַר דְּאִיתָא בְּזֹהַר לְכָּא תְּרֵין נְשִׁין הֲווּ וְמִנַּיְיהוּ אִתְבְּנֵי זַרְעָא דִיהוּדָה, וְאֲתָא מִנַּיְיהוּ דָּוִד מַלְכָּא וּשְׁ˄מֹה 

תָּמָר הָיִינוּ רוּת,    שֶׁשֵּׁם  שִׂפְתֵי כֹּהֵןהַ וְכָתַב  .  וְאִלֵּין תְּרֵין דָּא כְּגַוְונָא דָּא, תָּמָר וְרוּת דְּמִיתוּ בַּעֲלַיְיהוּ בְּקַדְמִיתָא וְכוּ'מְשִׁיחָא.  
   . לּוּף כְּמִסְפָּר הָאֲחָדִים לְפִי שֶׁבָּאָה מֵעֶגְלוֹן שֶׁמִּסִּפְרוֹ קָטָ"ן עכ"ליו', וְרוּת בָּאָה בַּחִ בְּאַ"תְּ בַּ"שׁ  עוֹלֶה פ', וּפ'    שֶׁהַמֵ"ם בְּמִילּוּאָהּ

 
It can further be said, as stated in the Zohar: 

There were two women from whom the seed of Judah was to be built 
up, from whom were to descend King David, King Solomon, and the Messiah, 
viz. Tamar [from Genesis, chapter 38] and Ruth. These two women had much 
in common. Both lost their first husbands, and both took similar steps to replace 
them [to ensure the continuation of the House of Judah].  

- Zohar I:188b (Vayeshev 18:191) 

 
5 Ruth 2:8. 
6 Rashi on Horayot 13a. 
7 Sefer Hasidim 375:1, derived from Yevamot 63a. 
8 Yevamot 35a. 
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The Siftei Kohen9 wrote that the name Tamar is the same as Ruth, for the mem in its 
full spelling [מ"ם] is equal to 40 + 40 = 80, represented by the letter פ, and the letter פ, in turn, 
with the Atbash letter substitution10 is ו, which has a value of 6. Ruth comes as a substitute to 
Tamar by transformation as the ones digits11, viz, Ruth has a Gematria of 406, and the value of 
the ones column is 6. This selection of the ones digit is because she came from Eglon, king of 
Moab,12 whose numerical Gematria value is 159, the same as the word קט"ן, meaning “small.” 
Thus, Tamar, רמת , is spelled tav, mem, reish, and if the mem is replaced by a vav, we have the 
letters tav, vav, reish, which can be rearranged as תרו , Ruth. 

 
קּוּן הָעוֹלָם תָּלוּי יוְיָדוּעַ שֶׁכָּל תִּ   .וְיָדוּעַ שֶׁהַטָּפוֹת הַיּוֹתֵר קְדוֹשׁוֹת בָּאוּ עַל זֶה הַדֶּרֶ˂, כְּדֵי שֶׁתָּבאֹנָה בְּהֶיסַּח הַדַּעַת מֵהַמְּקַטְרֵג

הָעֶלְיוֹן   לַזָּכָרוְאֵלּוּ הַש"ך הֵם כְּפוּלִים    .נוּ בַּעֲשִׂיַּית הַמִּצְוֹת הִיא לְבָרְרָם וּלְהַעֲלוֹתָםינָתֵ וקּוּן הַש"ך נִיצוֹצִין הַיְּדוּעִים, וְכָל כַּוָּ יבַּתִּ 
נִרְמָזִים    נוּ שֶׁמֶשׁ וְיָרֵחַ, וְשֶׁמֶ"שׁ גִּימַטְרִיָּא שְׁתֵּי פְּעָמִים ש"ך, וְאֵלּוּ הַש"ך הֵם בְּחִינַת דִּינִים וְכָל הַדִּינִיםיהָעֶלְיוֹנָה, דְּהַיְ   וְלַנְּקֵבָה

דָע, וְאָמַר עַז מִתְּחִלָּה אָמַר לְרוּת "וְכֹה תִדְבָּקִין עִם־נַעֲרֹתָי", שֶׁנַּעַ"ר גִּימַטְרִיָּא ש"ך בְּסוֹד נַעַר וְנַעֲרָה כְּנוֹוֹוּב  .בִּלְשׁוֹן נְקֵבָה
תָּמָ"ר גִּימַטְרִיָּא  שֶׁהוּא  פְּעָמִים ש"ך  שְׁתֵּי  דְּמַשְׁמָע  רַבִּים  בְּלָשׁוֹן  בְּעֵינֶי˃  ,  "נַעֲרֹתָי"  חֵן  מָצָאתִי  "מַדּוּעַ  הֲשָׁבָתוֹ  הָכִי  וּמִשּׁוּם 

  .כְרִיָּה שֶׁנּוֹלַדְתִּי מֵעֶגְלוֹןלְהַכִּירֵנִי" שֶׁאֲנִי הִנְנִי תָּמָר עָצְמָה, אַף עַל פִּי שֶׁנִּתְחַלֵּף הַמֵ"ם בִּשְׁמִי וְהִיא וָא"ו, לְפִי שֶׁאָנֹכִי נָ 
 

 
It is known to Kabbalists that the holiest emissions of seed came about in this manner, 

so that they would divert the attention of the Accuser. Also, it is known that the entire 
rectification of the world depends on the rectification of the well-known 320 sparks, and our 
entire intention in performing the commandments is to refine and elevate them.13  

These 320 sparks are doubled, corresponding to the upper male and the upper female, 
that is, the sun and the moon. And the word  ׁשֶׁמֶ"ש [shemesh] [“sun”] has the numerical value 
of twice 320. These 320 represent aspects of judgment, and all judgments are alluded to in 
feminine language.  

Boaz at first said to Ruth, “but stay here close to my young women”—for  נַּעַ"ר 
[“youth”] has the numerical value of 320, in the esoteric secret of male and female youth, as 
is known to Kabbalists. He said “my young women” in the plural, implying two times 320, 
which is 640, the numerical value of Tamar. For this reason, she responded to him, “Why 
have I found favor in your eyes, to recognize me,” as if to say, “that I am Tamar herself, even 
though the mem in my name was exchanged for a vav, as explained above, for I am a foreigner, 
having been born from Eglon. 

* * * 

 
9 Shabbatai ben Meir HaKohen (1621–62), Siftei Kohen on the Torah, Vayeshev. 
10 Mapping the first letter of the alphabet to the last, the second letter of the alphabet to the second to last, etc. 
11 An uncommon Gematria method. 
12 Ruth Rabbah 2:9, based on Judges, chapter 3. 
13 Lurianic Kabbalah recognizes a total of 320 sparks, which is 32 associated with each of the ten Sephirot. Of 

those sparks, 288 can be directly clarified. The remaining 32 sparks, belonging to the Sephira of Malchut, would then 
be automatically be clarified. The translator has not found Zera Shimshon’s source for this. 


